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INSTRUCTIONS 
FOR CONNECTION 

ELECTRONICS - VENETIAN BLINDS  

 

ELEKTRONIKA – ŽALUZIJE 
SOMFY 
1. WT PROTECT 

So motorji za upravljanje vseh vrst žaluzije. Namenjeni 

so za upravljanje preko stikala ali tipkala. 

Moč motorja: 

 6 NM 

 10 NM 

 18 NM 

 

NASTAVITEV ZGORNJE IN SPODNJE LEGE 

 Nastavitev zgornje lege: 

o Priključite montažni kabel 

o Istočasno ( 5 sek.) pritisnite tipki GOR in DOL ( v primeru navadnega montažnega kabla) ali stisnite 

WT tipko (Somfy montažni kabel). 

o Motor se kratko zavrti v smeri GOR 

o Stisnete tipko GOR, motor se zavrti in ustavi in ponovno zavrti v smeri GOR 

o Držite tipko GOR pritisnjeno dokler ne dosežete željene ZGORNJE LEGE.  Končno lego shranite s 

tem da pritisnete tipko DOL. Če lege ne želite shraniti, kratko stisnite tipko WT. 

 Nastavitev spodnje lege: 

o Priključite montažni kabel 

o Istočasno ( 5 sek.) pritisnite tipki GOR in DOL ( v primeru navadnega montažnega kabla) ali stisnite 

WT tipko (Somfy montažni kabel). 

o Motor se kratko zavrti v smeri GOR 

o Stisnete tipko DOL, motor se zavrti in ustavi in ponovno zavrti v smeri DOL 

o Držite tipko DOL pritisnjeno dokler ne dosežete željene SPODNJE LEGE.  Končno lego shranite s tem 

da pritisnete tipko GOR. Če lege ne želite shraniti, kratko stisnite tipko WT. 

 

 

 

  

1. WT PROTECT 

Motors for controlling all 
types of venetian blinds. 
Designed for operation via 
switch or push-button.
Motor torque:
•	 6 Nm
•	 10 Nm
•	 18 Nm

2. SOMFY IO

Motors for controlling all 
types of venetian blinds. 
Designed for remote 
control operation. Motor 
torque:
•	 6 Nm
•	 10 Nm
•	 18 Nm

•	 Setting the UPPER position:
1.	 Connect the installation cable
2.	 Press the UP and DOWN buttons simultaneously for 5 

seconds (when using a standard installation cable) or 
press the WT button (Somfy installation cable).

3.	 The motor briefly moves in the UP direction
4.	 Press the UP button; the motor moves, stops and then 

moves again in the UP direction
5.	 Press and hold the UP button until the desired 

UPPER POSITION is reached. Save the end position by 
pressing the DOWN button. If you do not want to save 
the position, briefly press the WT button.

•	 Setting the LOWER position:
1.	 Connect the installation cable
2.	 Press the UP and DOWN buttons simultaneously for 5 

seconds (when using a standard installation cable) or 
press the WT button (Somfy installation cable).

3.	 The motor briefly moves in the UP direction
4.	 Press the DOWN button; the motor moves, stops and 

then moves again in the DOWN direction
5.	 Press and hold the DOWN button until the desired 

LOWER POSITION is reached. Save the end position by 
pressing the UP button. If you do not want to save the 
position, briefly press the WT button.

PAIRING THE REMOTE CONTROL WITH THE MOTOR AND 
SETTING THE UPPER AND LOWER POSITIONS

1.	 Press the UP and DOWN buttons simultaneously; the 
venetian blind moves briefly.

2.	 Use the UP or DOWN button to check the direction of 
rotation. If the direction is incorrect, press and hold 
the MY button until the venetian blind moves up/down. 
The direction is now reversed.

3.	 Then save the remote control by pressing the PROG 
button on the remote control; the venetian blind 
moves briefly up/down.

4.	 The remote control is paired.

•	 SETTING THE UPPER AND LOWER POSITIONS
1.	 To set or change the upper end position, move the 

venetian blind to an intermediate position.
2.	 Press the UP/DOWN buttons simultaneously for 5 

seconds until the venetian blind moves briefly.
3.	 Press and hold the UP button until the desired upper 

end position is reached.
4.	 Press the DOWN button; the venetian blind moves 

briefly to confirm that the position has been saved.
5.	 To set or change the lower end position, move the 

venetian blind to an intermediate position.
6.	 Press the UP/DOWN buttons simultaneously for 5 

seconds until the venetian blind moves briefly.
7.	 Press and hold the DOWN button until the desired 

lower end position is reached.
8.	 Press the UP button; the venetian blind moves briefly 

to confirm that the position has been saved.

•	 RESET TO FACTORY SETTINGS
1.	 Move the venetian blind to an intermediate position.
2.	 Switch off the power supply for 2 seconds, switch it 

on for 5–15 seconds, switch it off again for 2 seconds, 
then switch it on again. The venetian blind moves for 
a few seconds.

3.	 Press and hold the PROG button for 7 seconds. The 
venetian blind moves briefly once and then again a few 
moments later. The drive is reset to factory settings.

 

 

2. SOMFY IO 
 

So motorji za upravljanje vseh vrst žaluzije. Namenjeni 

so za upravljanje preko daljinca. 

Moč motorja: 

 6 NM 
 10 NM 
 18 NM 

DALJINCI 

 Situo 1 variation io 
 Situo 5 variation io 
 Situo 1 io 
 Situo 5 io 
 Nina io 
 Nina timer io 
 Smoove io 

 

SEZNANITEV DALJINCA S MOTORJEM IN NASTAVITEV ZGORNJE IN SPODNJE LEGE 

 Hkrati pritisnite tipki GOR in DOL, žaluzija se na kratko premakne 
 S tipko gor ali dol preverimo smer vrtenja, če je smer vrtenja napačna, pridržimo tipko MY dokler se žaluzija 

ne premakne gor/dol. S tem je smer obrnjena 
 Daljinec nato shranimo, pritisnete tipko PROG na daljincu, žaluzija se na kratko premakne gor/dol.. 
 Daljinec je priučen 

NASTAVITEV ZGORNJE IN SPODNJE LEGE 

 Za določitev ali spreminjanje zgornje točke premaknemo žaluzijo v vmesni položaj 
 Za 5 sekund hkrati pritisnemo tipki gor/dol da se žaluzija na kratko premakne 
 Držimo tipko gor dokler ni dosežen želeni zgornji končni položaj 
 Pritisnemo tipko dol, žaluzija se na kratko premakne, da potrdi shranjevanje 
 Za določitev ali spreminjanje spodnje točke premaknemo žaluzijo v vmesni položaj 
 Za 5 sekund hkrati pritisnemo tipki gor/dol da se žaluzija na kratko premakne 
 Držimo tipko dol dokler ni dosežen želeni spodnji končni položaj 
 Pritisnemo tipko gor, žaluzija se na kratko premakne, da potrdi shranjevanje 

PONASTAVITEV NA TOVARNIŠKE NASTAVITVE 

 Premaknite žaluzijo v vmesni položaj 
 Prekinite napajanje za 2 sekundi, vklopite napajanje za 5-15 sekund, prekinite napajanje za dve sekundi, znova 

vklopite napajanje in žaluzija se nekaj sekund premika 
 Držite tipko PROG 7 sekund. Žaluzija se prvič na kratko pmakne in nekaj trenutkov pozneje že drugič. Pogon 

je ponastavljen na tovarniške nastavitve 

SETTING THE UPPER AND LOWER POSITIONS

SOMFY
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INSTRUCTIONS 
FOR CONNECTION 

ELECTRONICS - VENETIAN BLINDS

ELERO

1. ELECTRIC MOTOR FOR VENETIAN BLINDS 

Motors for controlling all types of venetian blinds via switch 
or push-button. 
Motor torque:
•	 6 Nm
•	 9 Nm
•	 20 Nm

2. ELECTRIC MOTOR FOR VENETIAN BLINDS 
WITH INTEGRATED RECEIVER 

Motors for controlling all types of venetian blinds via switch/
push-button or remote control. Programming follows the 
same procedure as for the external receiver. 

3. ELERO RECEIVER FOR VENETIAN BLINDS 

 

ELERO 
1. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE 

So motorji za  upravljanje vseh vrst 
žaluzije preko stikala ali tipkala. 

Moč motorja: 

 6 NM 
 9 NM 
 20 NM 
 

NASTAVITEV ZGORNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm pod zgornjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Oranžen gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri)in pričnite dvigovati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže zgornjo pozicijo (malce pred končnim stikalom) jo ustavimo in pričnemo 
 spuščati. 
 Ko žaluzija spremeni smer oranžni gumb izskoči in s tem se nastavi zgornja pozicija 

NASTAVITEV SPODNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm nad spodnjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Beli gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri) in pričnite spuščati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže spodnjo pozicijo (pozicijo lahko z kratkimi impulzi nastavimo bolj točno, 
 vendar samo v spodnjo smer), jo ustavimo in pričnemo dvigovati. 
 Ko žaluzija spremeni smer beli gumb izskoči in s tem se nastavi spodnjo pozicijo. 
  

2. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE Z VGRAJENIM SPREJEMNIKOM 

So motorji  za upravljanje  vseh vrst žaluzije preko 
stikala/tipkala ali daljinskega upravljalnika.  Programira se po 
istem postopku kot pri zunanjemu sprejemniku 

 
3. ELERO DALJINCI 

 
 1-KANALNI MONOTEC 
 5-KANALNI QUINTEC 
 1-KANALNI SOLOTEL 2 
 1-KANALNI MONOTEL 2 
 1-KANALNI LUMEROTEL  
 1-KANALNI MONOCOM 
 6-KANALNI VARIOCOM 
 5-KANALNI VARIOTEL 2 
 10-KANALNI TEMPOTEL 2 (ČASOVNIK) 
 15-KANALNI MULTITEL 2 
 

•	 SETTING THE UPPER POSITION
1.	 Lower the venetian blind approx. 50 cm below the 

upper position
2.	 Press and hold the Orange button for approx. 3 

seconds (so that the button remains pressed in) and 
start raising the venetian blind

3.	 When the venetian blind reaches the upper position 
(just before the limit switch), stop it and start

4.	 lowering it.
5.	 When the venetian blind changes direction, the orange 

button pops out, thereby setting the upper position

•	 SETTING THE LOWER POSITION
1.	 Lower the venetian blind to approx. 50 cm above the 

lower position
2.	 Press and hold the White button for approx. 3 seconds 

(so that the button remains pressed in) and start 
lowering the venetian blind

3.	 When the venetian blind reaches the lower position 
(the position can be adjusted more precisely with 
short impulses,

4.	 but only in the downward direction), stop it and start 
raising it.

5.	 When the venetian blind changes direction, the white 
button pops out, thereby setting the lower position.

•	 PROGRAMMING THE FIRST REMOTE CONTROL
1.	 Once the Elero receiver is connected to the motor and 

power supply, programming can begin.
2.	 Press the “P” programming button on the remote 

control (located on the back of the remote control) for 
approx. 1 second.

3.	 When the motor starts moving up, press the “UP” 
button within ONE second.

4.	 The motor then stops, makes another short upward 
movement, stops again and changes direction.

5.	 When the motor starts moving down, press the 
“DOWN” button within ONE second.

•	 PROGRAMMING AN ADDITIONAL REMOTE CONTROL
1.	 On an already programmed remote control, 

simultaneously press the “UP”, “DOWN” and “P” 
programming buttons until the light around the STOP 
button illuminates.

2.	 On the new remote control, press and hold the “P” 
programming button for approx. 3 seconds; the motor 
starts moving up and down.

3.	 When the motor starts moving up, press the “UP” 
button within ONE second.

4.	 When the motor starts moving down, press the 
“DOWN” button within ONE second.

5.	 The additional remote control is programmed to the 
receiver.

•	 DELETING ALL REMOTE CONTROLS FROM THE RECEIVER
1.	 On any already programmed remote control, 

simultaneously press the “UP”, “STOP”, “DOWN” and 
“P” programming buttons until the light turns red.

2.	 All remote controls are deleted from the receiver.

 

 

ELERO 
1. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE 

So motorji za  upravljanje vseh vrst 
žaluzije preko stikala ali tipkala. 

Moč motorja: 

 6 NM 
 9 NM 
 20 NM 
 

NASTAVITEV ZGORNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm pod zgornjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Oranžen gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri)in pričnite dvigovati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže zgornjo pozicijo (malce pred končnim stikalom) jo ustavimo in pričnemo 
 spuščati. 
 Ko žaluzija spremeni smer oranžni gumb izskoči in s tem se nastavi zgornja pozicija 

NASTAVITEV SPODNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm nad spodnjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Beli gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri) in pričnite spuščati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže spodnjo pozicijo (pozicijo lahko z kratkimi impulzi nastavimo bolj točno, 
 vendar samo v spodnjo smer), jo ustavimo in pričnemo dvigovati. 
 Ko žaluzija spremeni smer beli gumb izskoči in s tem se nastavi spodnjo pozicijo. 
  

2. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE Z VGRAJENIM SPREJEMNIKOM 

So motorji  za upravljanje  vseh vrst žaluzije preko 
stikala/tipkala ali daljinskega upravljalnika.  Programira se po 
istem postopku kot pri zunanjemu sprejemniku 

 
3. ELERO DALJINCI 

 
 1-KANALNI MONOTEC 
 5-KANALNI QUINTEC 
 1-KANALNI SOLOTEL 2 
 1-KANALNI MONOTEL 2 
 1-KANALNI LUMEROTEL  
 1-KANALNI MONOCOM 
 6-KANALNI VARIOCOM 
 5-KANALNI VARIOTEL 2 
 10-KANALNI TEMPOTEL 2 (ČASOVNIK) 
 15-KANALNI MULTITEL 2 
 

 

 

ELERO 
1. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE 

So motorji za  upravljanje vseh vrst 
žaluzije preko stikala ali tipkala. 

Moč motorja: 

 6 NM 
 9 NM 
 20 NM 
 

NASTAVITEV ZGORNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm pod zgornjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Oranžen gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri)in pričnite dvigovati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže zgornjo pozicijo (malce pred končnim stikalom) jo ustavimo in pričnemo 
 spuščati. 
 Ko žaluzija spremeni smer oranžni gumb izskoči in s tem se nastavi zgornja pozicija 

NASTAVITEV SPODNJE POZICIJE 
 Spustite žaluzijo cca 50cm nad spodnjo pozicijo 
 Pritisnite in držite Beli gumb cca 3 sek (da gumb ostane notri) in pričnite spuščati žaluzijo 
 Ko žaluzija doseže spodnjo pozicijo (pozicijo lahko z kratkimi impulzi nastavimo bolj točno, 
 vendar samo v spodnjo smer), jo ustavimo in pričnemo dvigovati. 
 Ko žaluzija spremeni smer beli gumb izskoči in s tem se nastavi spodnjo pozicijo. 
  

2. EL. MOTOR ZA ŽALUZIJE Z VGRAJENIM SPREJEMNIKOM 

So motorji  za upravljanje  vseh vrst žaluzije preko 
stikala/tipkala ali daljinskega upravljalnika.  Programira se po 
istem postopku kot pri zunanjemu sprejemniku 

 
3. ELERO DALJINCI 

 
 1-KANALNI MONOTEC 
 5-KANALNI QUINTEC 
 1-KANALNI SOLOTEL 2 
 1-KANALNI MONOTEL 2 
 1-KANALNI LUMEROTEL  
 1-KANALNI MONOCOM 
 6-KANALNI VARIOCOM 
 5-KANALNI VARIOTEL 2 
 10-KANALNI TEMPOTEL 2 (ČASOVNIK) 
 15-KANALNI MULTITEL 2 
 

TO ACTIVATE THE RECEIVER, 
CONTACTS 2 AND 3 MUST BE 
CONNECTED WITH A WIRE

 

 

 

UPORABA 

 
 Za dvigovanje in spuščanje žaluzij uporabljamo tipke 
GOR, STOP in DOL.  
 Za izbiro kanala uporabimo izbirno paličico – Joystick 
(pomik gor in dol) dokler ne dosežemo želenega kanala.  
 Za izbiro vseh kanalov hkrati, uporabimo izbirno 
paličico – Joystick (pomik desno ALI LEVO), da se nam na 
vrhu prikazovalnika izpiše skupina 
 

 

 

 

 

 

4. ELERO SPREJEMNIK ZA ŽALUZIJE 

Programiranje prvega daljinca 

 Ko priklopimo Elero sprejemnik na motor in dovod 
napetosti lahko pričnemo s programiranjem 
 Na daljincu pritisnemo programirno tipko''P'' (ki se 
nahaja na zadnji strani daljinca) za cca 1 sekundo  
 Ko se prične motor vrteti gor v roku ENE sekunde 
pritisnemo tipko ''GOR''  
 Nato se motor ustavi in zopet naredi kratek premik gor, 
nakar se ustavi in spremeni smer  
 Ko se motor prične vrteti dol v roku ENE sekunde 
pritisnemo tipko ''DOL''  

Programiranje dodatnega daljinca 
 

 Na že programiranem daljincu hkrati pritisnemo tipke ''GOR'', ''DOL'' in programirno tipko ''P'', dokler lučka 
okoli tipke STOP ne posveti  

 Na novem daljincu pritisnemo in držimo programirno tipko ''P'' za cca 3sek, motor se začne vrteti gor in dol.  
 Ko se prične motor vrteti gor v roku ENE sekunde pritisnemo tipko ''GOR''  
 Ko se motor prične vrteti dol v roku ENE sekunde pritisnemo tipko ''DOL''  
 Dodatni daljinec je sprogramiran na sprejemnik 

 
Brisanje vseh daljincev iz sprejemnika 
 

 Na kateremkoli že programiranem daljincu hkrati pritisnemo tipke ''GOR'', ''STOP'', ''DOL'' in programirno 
tipko ''P'', dokler lučka ne zasveti rdeče 

 Iz sprejemnika so izbrisani vsi daljinci 
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INSTRUCTIONS FOR CONNECTION 
ELECTRICAL CONNECTION - VENETIAN BLINDS

1. CONNECTION TO SWITCH 

2. HIRSCHMANN CONNECTOR CONNECTION

The connector contacts are numbered on both the outside and inside:

N (NEUTRAL - Blue wire)
Connect the supply neutral 
directly to the electric motor.

Phase for UP movement (Brown wire)

Phase for DOWN movement (Black wire)

GROUNDING (yellow/green wire) 
Connect it directly to the supply 
grounding.

L (PHASE - Brown wire)
Connect the supply phase to the 
switch or push-button (positions 1, 
0, 2).

Supply voltage
220V 50Hz~

Control via switch Control via receiver
1 - NEUTRAL (blue wire)  1 - NEUTRAL (blue wire)
2 - PHASE for movement UP (black wire) 2 - PHASE (black wire)
3 - PHASE for movement DOWN (brown wire) 3 - LEAVE EMPTY
4 - Grounding 4 - Grounding

1

1 3
3

2
2

3

4
2

1

Wire connection arrangement for control via switch/push-
button

Wire arrangement for connection to the receiver. For Somfy 
IO motors with an integrated receiver, the wire arrangement 
shown on the right side of the table applies.

The only exception is motors with an integrated receiver, 
where the wire arrangement shown in the diagram for 
connecting an electric motor with an integrated receiver 
applies.


